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Nilinikan a sowal no tomay

    O malawidangay ci Angay ato ci Foyan, yo malacafay cangra a tatosa 

talalotok, mita’elif to kilakilangan awa:ay ko tamdaw. O katalawan kora a 

pala, masasowal cangra tatosa. Misatapang anini ano makera ko 

masamaanay katalawan a demak i, masasipadang kita tatosa, ano ira ko 

katalawan i ’orip , tati’ih misahakeno to tatihi, caykanca madadipot kita 

saan. 

    Caho ka tenes micomod tora kilakilangan, so’elin, makera to nangra ko 

tata’a:kay a tomay nai semot masadak, pasayra cangranan a miraod, caay 

pitolas a mingatowa’ to ngoyos a milowi’. Paka’araw ci Angay, caay pisikor 

ci Foyanan, tangsol to palingata a mikalic to tata’akay a kilang milimek, 

tangasa to kafana’an ni Foyan toya tomay i, maosoy to a milaliw, edeng to 

pihinefa ningra i sota’ misapatapatay. 

    Wata ko talaw ni Angay i fafaed no kilang, nawhan, kinapina a 

mitanam sapikalican koya tomay nika caay pakafilo, miraod to toya 

mawakangay i sota’ ci Foyanan, caay pitolas misatikotiko misanek ko 

ngoso’ nira, roma i pacopaen nira ko ngoyos i tanginga’ ni Foyan. Itiya sato, 

caay to kadademak to talaw aca ci Foyan, o kaen to no Tomay kako saan ko 

faloco’ nira. 

    Ano sowalen konini o kafaheka’an to, caayay ka kaen noya tomay ci 

Foyan, mato ngapir sanay i tanginga a somowal to maan. Nika caho ka tenes 

wikawik sato to wikol koya tomay, sarara sato pasayra i kilakilangan a 

milaliw. Tangasa to ka awa:an a ma’araw koya tomay, lokelon sato maepod 

ci Angay nai fafa’ed no kilang. Nengneng han ko pising ningra samodidaw 

saan, nika ora sa ci Foyan, caay ka tamotamor lowad sato nai sota’, mato sa 

lahoday sa ko pising nira. 

    Mangodo ko faloco’ ni Angay paka’araw ci Foyanan, nawhan satapang 

saho tangsol misahakeno to widang, tano tireng sa mikalic i kilang milimek. 

Nika faheka’ ci Angay, naw caay ka kaen noya tomay ci Foyan saan? Licay 

han nira ci Foyan. “ Idangaw, caay ka hapinang no mako ihoni, pacopa sa i 

tanginga iso koya tomay, o maan ko mihawhawan nira i kisowanan? ” han 

ningra. Nengneng han ni Foyan ko ka faheka’ ni Angay, talimaan han nira a 

paca’of, “ Awaay ko milinikan no mako ato ya tomay, edeng pasowal 

sa cingra takowanan, ano paliyaw aka to pisawidang to misamangahay a 

tamdaw. ” saan. 

 



115 年全國語文競賽臺灣原住民族語言朗讀文章 【海岸阿美語】 國小學生組 編號 3 號 

熊說的秘密

Angay和 Foyan是非常要好的朋友，他們雙方約好，無論遇到什

麼危險，也不要拋下對方。進入森林後不久，一隻大熊向他們逼近。

Angay完全不理會 Foyan，就爬上大樹上躲藏，Foyan已來不及逃跑，

只好就地裝死。大熊走近倒在地上的 Foyan，不斷的用鼻子聞，說也

奇怪，大熊好像還在耳邊說了什麼就離開。等到大熊走遠，Angay才

從樹上下來，Angay很好奇，為什麼沒吃掉 Namoh？剛才在說什麼？」 

Foyan看著 Angay驚訝的臉說：「大熊只是告訴我，下次不要再

和沒有信用的人交朋友。」 

 


